"KENDRION

Kendrlon Automotive (Slhiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Medugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)

IT - ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 10130IT

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
20 10042IT

221RO VDA KLT 4315R iT
1 20741T

221R0O Palettendeckel A0B06B - IT
20 2074017

221R0O Tray DCT 300 IT

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
! 511170 Oct 20, 2023
1
Customer No 135282
Qur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer 91025809
Shipment Id 758392
Delivery Date Qct 19, 2023
Delivery Terms FCA, - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paint 14248
Transportnr.: 568991

189352674
S o4263 5 3‘\/\’2,0)'

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom

Close Order No Lot Batch No

12913 400.00 pcs

550004616901 641735-"*=
KUEHME-NAGEL s

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500

PEDANA IN PLATICA %%?%(600

TBA-520880
VDA KLT 4315R
TBA-520922

ACCETTAZIONE MERCE
Quantité dichiarata: .étQO
Quantitd effettiva:

Tipo Imbailaggio:
Quantita Imballi; 4
Conformita atle schede d'im allo:

zg/aa 23

controllo:
Firma

VDA KLT COPERCHIO A 0806 %

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kondrion Automotiva (Sibiu) SRL

Sir. Lyon Nr, 2
RQ-550018 Sibiu

Managing Director: Andra Bobog
UST-ID-NR. RO10249466

HRB J32/513r1998

Eigenkapilal1 19655520 RON
EORI-NR, RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

www.kendrion.com

info-po-sibiu@kendrion.com

BRO GSG Fikkala Siblu (BIC: BRDEROBU)
lBAN(EUR):ROSBBRDESSOSUM6711883%90%(:8\[
IBAN{RONY:ROB5BRDE330SV0216653

268.71
310.31

KUEMNEA-ISAGEL sel

Via dei Cictamini, sac - 22026 Madugno {BA)

verifica su qualita e quariia:h ()



]

Les parlias encadrées de ligres grasses doivent dtre remplies par la transporteur

Rubricile Incadrate ct ln. groase {rebuie completalo de transportator

The space framed with heavy lines must be fillad It by the cartier

19+21+22

Inclusiv 51
Y compris el

1-15 Including and

To ba completed on the sender’s respaonsability

Da completal pe rAspunderea expeditonuiul
A ramplic sous Ja respensabiilé de [ expéditevr

apsed uy,

ep

LI

P

esalit 1§ eifio ‘eserd fepal Bajana WP BU BUAIIN Bd '|ESU1ED BN|UGAS UN BHUET 5d ASE0INDURG LNLPLL JOUN |NELIONANI [NZed U],

BIja) B 19 S)UD E) 'BSSE(D B| Z8A107 @nbuary €] ap sub)| A19(WAP BTINS 'JEoIIHED [BNIUAAS 1N,p sMd Ua SBST

Aue | Jaye) ey} puB JBGLIAU BUY} ‘'SSER aY) jo SJepTIIEd Dyl LKUNKGD 8yl $o Suj 5. Bt uo ‘uanedyies orgissod ey} Sep|seq 'uoiuaw spoab snosabuep jo eseo u|,

Expedilpr {denurire adiesy, lara) -
1 Sender {name- add-ass Amh%.a,p-u’IOTIVE (SIBIY) shL ggﬁg‘gﬁﬁi 3$ gggrgspom
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CU: (CIF) : RO 1194223 (CMR)
Con BAD GSG Hi'zla Sibiu
3A RON: RCs5 BRDE 3308 V021 6653 3300
Destinatar (nume, adresa, tara) ~T L iN L o % ; 4 K Operator de transport (denﬁln-u:e. ad;asa. ara
2 Consigner {name, address, count;s \‘ k \hu \ V\ -3 \ 18 Carriar {(name, adgress. country} fere)
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\ Ligu pré\{u pour|a livrggson d{[a marchandisg {liev, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
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La classe A chilire La [altre
13 Instruciiunile expediterulul 19 Coavenl speciale
Sender's instructions . Speclal agreesments
Instructions de | expéditeur Conveniions particuliéres
2() Plalapm Expeditor Moneda Deslinatar
To be payd by Sender Cumency Consignea
A payer par Expediteur Monnale Destinatalra
Pretul transportulut
Camage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplemn charges
Supplements
4 Instruchunt de plata / Instructions as to pdyment for camage / Alle taxe
Prascnptions d'affranchissement Other changes
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